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HAZAI LITERATUR A.

Ország- 's népismeret.

Napkeleti lepek eredeti rajzokban , Sagyszőtlő- 
si Szőllő jí Fér e ncz által. Kolozsvárit, 1838. 
Tilsc/i és fia' tulajdona. Ír. 270. lap.

„Ezen munka, mond szerzőnk élőbeszédé­
ben, nem utazás, sem történet, avvagy élet­
le írás , leerkevésbbé peder political syntagma. 
Vizsga olvasóm, ha külső egybefiiggéssel 
párosult, időszámítási rendet benne nem ta- 
lálftnd, legyen tudtára először az, hogy az 
albániai utolsó lázadáskor minden írásaim el­
vesztek ; másodszor pedig az, miszerint én 
gyengeségemet érezve, irói pályára épen 
nem törekszem ; ez okból kérem, honom erán- 
ti szeretőiemnek ezen zsengéjét szigorral ne 
bírálja“.

Szerzőnk, mint látni, mindjárt első so­
raiban irói járatlanságáért szabadkozik; mert 
nyugtalan, kalandos élete’ folyamában a 
künyvcsinálás" mestersége nem lehetett dolga. 
Azonban, ha a’ hibátlan előadás literatúrai 
pályán olly kellék is, inellytül senkit felsza­
badítani nem lehet, ítéletünk szerint ez vala- 
melly munkának sem egyetlen, sem fű töké­
lyét nem határozhatja meg, mivel a’ szellem 
és tudomány (tárgyismeret) magasabb fokú

megkivántatóságok, ’s erre a’ szerző’ mun­
kája maga élő bizonyítvány.

Szőllüsi Ferencz jeles tehetségű ember, 
ki mint munkájából kitetszik, sokat olvasott 
és látott, de az elsőt inkább kapkodva, t. i. 
mint nyugtalan életében a’ könyvekhez jutha­
tott, ’s nem rendszeres terv után, szakmányt 
(Fach) előre választva, ’s lényeges és mel­
lék tanulmányait bizonyos szabály szerint el­
rendelve. 0 sok nyelvet is tud, németül, la­
tinál , angolul, franeziáúl, olaszul, törökül és 
perzsául, nem jól és hibátlanul, az igaz , mint 
ezt idézeteiből látjuk, mert ismereteink’ ala­
possága, sokra kiterjeszkedésével, rendsze­
rint silányul, sőt anyanyelvét, jó tös gyöke­
res erdélyi magyarságát sem bírja hibátla­
nul, ámbár literatúrai nyelvünk’ haladásait 
is annyiban ismeri, a’ mennyiben ez újabb 
munkáink’ olvasása alatt magától ráragadt: 
de mind e’ mellett, és stilisticai hiányain túl, 
Szőllüsi Ferencz e’ napkeleti képekben ér­
dekes munkát állított élénkbe , melly olva­
sás küztt mulattat, ’s maga után, a’ török 
nemzet’ katonai, polgári, házi, és vallásos 
életének, mint liiszsziik, hű és eleven rajzát 
haoyja emlékezetünkben; mert tehetséggel, 
világ- és emberismerettel bír, fontos és ér­
dekes tárgyat fejteget, ’s ezzel, nem csak uta-
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zás, hanem tartós, töhl) évi ott lakas es szol­
gálat közben teljesen megismerkedett; elő­
adása, hiányai mellett is, eredeti egyedisé­
génél fogva sajátságos, lelkesség és érdek­
ben nem szűkölködő. Nem szeretjük azért, 
hogy ebbeli gyöngéit előszavában, mint ezt 
eddig annyi kontár iró tevegeté, liazafiság- 
gal takargatni igyekszik. Haszonvehetlen 
munka nem válik jobbá bár a’ legnemesebb 
kútfőből eredt legyen is; szerzőnk pedig, ha 
mozgalmas életét bevégezvén, komoly szán­
dékkal a’ literatúrai pályára adja magát, a’ 
tudomány’ mezején, mint eddig az életén, nem 
csatangolva, a’tudomány’ valamelly osztályát 
tűzi ki tanulmányai’ tárgyául, ’s a’ mellett 
nyelvünkre is tudományos gondot fordít: bi­
zonyossá tehetjük, hogy törekvései — az itt 
adott próba után ítélve — sikert érhetnek ’s 
literaturánk’ előmenetelére szolgálhatnak.

De lássuk már munkája’ tartalmút köze­
lebbről. Legeiül a’ Nizam vagy szabályos ka­
tonaság’ felállításának története áll, Selim 
zultán’ megöletése adatik elő , Mahmud’ 
trónra emeltetése ’s a’ Jenicsérik’ eltörölte- 
tése ; a’ második fejezetben az orosz ’sa’sko- 
driai Mustaplia pasa elleni háborúk beszéltet­
nek el, harmadikban a’ syriai Meluned Ali 
ellen folytatott harcz , majd Fevzi Ahmed’ pé- 
tervári követsége , mellyel szerzőnk mint tá­
bornoki mérnöktiszt követe; következik az 
albániai népek megismertetése és Skodranak 
második lázadása ; a hatodik fejezet a’ törö­
kök’ neveléséről, oktatásáról, a’ török asz- 
szonyokról ’s házi életről szól; hetedik a’ 
nyilvános mulatságokról ’s vallási szertartá­
sokról; nyolczadik a’ török, görög, örmény, 
bolgár és bosnyák népek’ lelkületűt rajzolja 
le, kiterjeszkedvén egyszersmind a’ kereske­
désre, ’s a’ török pénz’ különféle nemeire. 
Végre a’ kilenczedik kivonatokat közöl a’ 
Koránból Mahomed’ vallása* dogmatical ’s er­
kölcsi megismertetésére.

Az egész, mint látni, a’ török nemzet’ 
históriai, házi, polgári, katonai és vallási éle­
te’ vázolatátadja elő, rnelly a’ szerző' hazake­
rülte után pusztán emlékezetből íratott ugyan 
je, de hosszas tapasztalásból; ’s így a’ mi 
közvetlenül képzeletből ered, viszont a’ kép­
zelethez szól is, ’s azt az olvasóban felger- 
jeszti, eleven képet formálván a’ lei rótt dol­
gokról. — Legyen szabad előadása’ módjá­
nak némi kitüntetésére egy pár rövid helyet

idéznem. Ember- ’s világismeretben nem szű­
kölködvén, a’ török birodalmat el nem fogúit 
szemmel tekinti, összehasonlításra az orosz 
birodalommal, a’ pétervári út ad neki alkal­
mat, kivált visszajövetele : „A’ Bukarest’ kí­
vülről fényűző , de házi körükben tisztátalan 
népétől elválva—mond a’82. lapon — Gzsttrd- 
zónál a’ Dunán átmenve, Húsosukra érkez­
tünk. Az itteni élelemtárak’ megvizsgálása­
kor egér-ette kölesnél ’s liaszonvehetetlen két- 
szersiiltnél egyebet nem láttunk; lehetetlen 
leírni, mit éreztünk a’ két császárság’ hadi 
ereje’ lényegességnek megtekintésekor! Az 
egyik félnél (orosznál) már maga a’ szabá­
lyos erő ’s bövség tiszteletet ’s félszet, má­
siknál a’ rendetlenség, pusztaság, végrom- 
láshozi közeledést’s szánakodást gerjesztenek. 
Még maga a’ követ is így sóhajtott fel: Ad- 
zsépabiz nezemán ádám oládzsaisz ? (vájjon mi 
mikor leszünk emberekké ?). A’ porta’ kedven- 
czei között illy gondolkodású nem sok van“.

A’ kormány’ viszonyáról Albania- ’sBosz- 
niához a’ többek közit ezeket mondja : „lly- 
lyen az Albániában helyreállított csend; a’ 
kormány’ emberei csak úgy élnek, mint az 
ebek’ elfáradást mián képzelt nyugalmat kós­
toló vadak. De ezen csodálkozni épen nem 
lehet. — Az eleitől fogva véres egyenetlen­
séghez szokott arnoutok a’ porta’ gyengesé­
gét jól ösmerve , tulajdon mind erkölcsi, mind 
természeti, valóban méltánylást érdemlő e- 
r ej ökre támaszkodva, ha egyesülni tudnának» 
függetlenségeket könnyebben kivívhatnák 
most, mikor a’ török erő, létei ’s nem létei 
közit teng, — mint a’ hatalmas Mörád* ide­
jében telte azt Szkr/ulerbc'y. Minden katonai 
szabályoknak esküdt ellenségei lévén, a’ por­
tai katonaság’ csorbáinak kipótlására közü­
lük kapni lehetlen. Fővezér Resid Meluned 
vagy két tábor nizámot állított volt, kik nem­
zeti öltözetüket megtartották; gyakorlatok’ 
alkalmával maga a’ fővezér is fisztúnban je­
lent meg. — De mind e’ mellett sem lehetett 
őket elaltatni. A’ kunjai ütközetben bennük 
bízó jóltevőjeket legelőbb is ők hagyták az 
ellenség’ körmei közit; szaladó útjukban min­
denütt pusztítottak; Rumelibe átvergődtek , 
’s végre eloszlottak. Azóta az arnoutok közül 
szabályos katonaság’ több illy ephemerisei 
nem támadtak. — A’ vélek határos bus/iyúkok 
a’ kormány’ parancsinak nem sokkal többet 
engednek, ezeket hónukból ki sem lehet
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vájni; szálas izmos termetükre nézve Europa’ 
legszebb gránátosai közé beillenénck. — E’ 
két ilaczoló nemzet a’ romlásnak indáit haj­
dan erős padisáhi széknek valódi tliermitai.“ 

A’ stamhuli leányvásárról ezeket mondja: 
„Ezen halaikul; (így neveztetnek az eladandó 
rahleányok) egy stamhu'i hánhan, Avret pú- 
zár nevű helyen áruitatnak. — Vásárlás’ al­
kalmával az emher őket megnézegeíheti,tes­
tük’ felső részét tapogathatja, a’ megegye­
zés’ esetében egy bábaasszony által megvizs­
gáltathatja , vájjon diirri nasziifte-é? ’s azzal 
haza vitetheti. — Szegények ! egy ifjú vá­
sárló’ megjelenésekor, mint igyekeznek be­
cseiket bájolókká tenni! a’ liószin szakállú 
agg vevő előtt ellenben alig tudják sóhajtá­
saikat elfojtani. — Illy odalikot vagy halaikot 
keresztény nem vásárolhat!!“

A’ tőrök kormányzók alattvalóik’ urai 
életre halálra, ’s ha embertelenek, az önkény 
és nyomásnak nincs vége: „A’ főkormány, 
mond szerzőnk a’ 191. lapon, az illy rosszak­
nak gátol vetendő, néhanélun egyegy hudzsa- 
ktutl (udvari biztost) kiküld — ’s nagyobb ké­
nyelem’ okáért a’ kormányzóhoz száll, ki is, 
miután a’ kormányzótól, kereskedői értelem­
ben véve tettleges utasítást vett, a’ sze­
gény föld’ népit maga elibe hivatván , koránt 
sem bizodalmát öntő hangon kérdezi: „„Pa­
nasztok ugy-e nincsen““? mellyre a’ portai 
földnép, ki felsőbbjének örökös viszhangja, 
azt feleli: „„Nincsen.““— Ezzel a’ puhato- 
lódzásnak vége; a’ föld’ népinek meghagya- 
tik: „„Imádkozzatok a’ nagy úr’ életéért, 
hogy sokáig illy boldogok lehessetek.““ — 
Az udvari biztos elmegy, a’ kormányzó alatt­
valói között a’ tehetősebb raját mint lázasz- 
tót bevádolja; a’ vád alio érkezik Stambulba, 
a’ gazdag iájának feje már elugrott, felesége 
’s gyermeke’ szájától minden elvonatik, a’ 
vagyon a’ kormányzó’ háremébe vitetik“. 
Igazán török igazság, melly nem ok nélkül 
vált példabeszéddé.

A’ kereskedésről a’ 203. lapon ezeket 
mondja : ,,A’ török jóllehet nagy anglomaniá- 
val (angol portékák iránti különös szeretettel) 
bír; mégis Ausztriának ’s Németországnak 
tömérdek javai kelnek el. A’ dunai hajózás 
által (mellyért ezer hála honunk’ fiának!)gróf 
Széchenyi István példa nélküli fáradozás!’ kö­
vetkezésében , hazánk’ termékei mind inkább 
inkább megösmertetnek“.
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A’ koránból! közlésekből kitetszik, hogy 
Mohamed’ vallása tiszta monotheismus, melly 
híveinek vallási türödelinet, indulati­
nak fékezését, erkölcsiséget kötelességgé te­
szem Ne üldözd a’ más valláson 1 é- 
v ö t — ezek a’ Korán’ szavai — azért hogy 
nem azt hiszi, mit te; az idvesség’ 
útja elég nyilváno s.“ ’S a’ 231. lapon: 
„Kik a’ világ’ liiu gyönyörűségein kapkodnak, 
czéljokat ugyan elérhetik; de fáradságuk a 
jövő életre semmi gyümölcsöt nem terem; 
az örök tűz leszen jutalmok“, stb. K. XI. v. 
17. 18.

A’ török nemzet, mint szomszéd, mely- 
lyel apáink’ fegyvere olly sok véres csatában 
mérkőzött, tmlvágyunk’ elavulhatlan tárgya; 
’s így Szőllősi Ferencz’ ezen Napkeleti képei 
is kétségkívül nem kevés olvasókra találand- 
nak, mit, tartalmukat tekintve, mégis érdem­
lenek ’s a’ bíráló szívből óhajt, remélvén, 
hogy szerzőjük újabb fellépésekor literatu­
re nk’ pályáján, nyelvbeli tekintetben is azon 
liibátlansággal és tökélylyel jelenendik meg, 
melly alól senki sincs felszabadítva, ’s mely- 
lyet a’ critica minden írótól egyaránt kívánni 
köteles. Szontagh i*uszfáv.

Erkölcstan.

Az egyenes lelkű hivatalviselő' charactervonásai, szív- 
bélyegei ; b. e. Sz. M. kolozsvári pap után közli 
p. Gegö Klek sz. Ferencz szerzeteiéit hitszónok, 
j/i. academiai levelező tag. 8r. 35 lap. Ara 24 kr. 
p. Syomattatott 4000 példány , melly/iei egész jö­
vedelme a' budapesti károsultaknak, a' hírlapok­
ban megnevezendő hazafiak által, be fog küldetni.

Értekezés formába öntött egyházi beszéd, 
Sámuel’ ezen szavai felett: „Én megvénhed- 
tem és megőszültem — előttetek forgódván 
ifjúságomtól fogva e’ mai napig; íme’ jelen 
vagyok. Szóljatok felőlem az úr előtt, és az 
ő krisztusa (király) előtt, ha valakinek ökrét 
elvettem, vagy szamarát, ha valaki ellen 
patvarkodtam, ha valaki’ kezéből ajándékot 
vettem: és megvetem azt ma, és visszaadom 
nektek. — És mondának: miellenünk nem 
patvarkodtál, sem meg nem nyomorítottál, 
se’ semmit el nem vettél valaki kezéből . 
Királyuk’ könyve, XII. 1—4.

4z eoyenes lelkű hivatalviselő szn bé­
lyegei pedig következendő vonásokban adat­
nak'elő. 1. Mire kiki hivatva van ’s mivé a-
kar lenni, arra ifjúságától kezdve készíti ma-

*
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urát; azaz minekutána tehetségeit szorgosan 
metrvizsgálta ’s azokhoz képest hivatalát vá- 
lasztá, teljes kimívelőilésén törekszik. 2. 
Úgy viseli tisztségét; hogy mágát isten, 
király ’s nép előtt mindig igazolhassa. 3. Az 
italomra ’s igazságkiszolgáltatásra ráruházott 
hatalommal erőszakra ’s igaztalanságra visz- 
sza nem él, hármint ’s hár kitől is megkísér­
tessék erre. 4. Megvesztegetlietlen. 5. Ha 
peditr emberi gyarlóságból hibáz, Sámuel 
példája szerint, önkényt ajánl elégtételt.

Ezen vonások számos példákkal, kivált 
a’ régi históriából, igen czélirányosan vilá- 
gosítatnak fel; a’ beszéd hatos, szívből ere­
dő ’s így szívhez szóló, minélfogva ezen 
munkácska már üdvös erkölcsi eszméi végett 
mindenki’ pártfogásába ajánlható , mire azon­
kívül nemes czélja is méltóvá teszi. ,oí‘

.Állítások, vélemények ■ felvilágosítások.

— A’ m o 1 d v a i magyarok’ vallási ii- 
jr yében, a’ Szion , m. évi 27-d. számában egy, 
Moldvában költ, nagy érdekű czikkelyt közlött; 
melly, noha szerzője magát meg nem nevezte, 
olly szívből szakadó hangon festi moldvai rokonink’ 
erkölcsi szenvedéseit, miilyenen csak az igazság 
érzete ’s a’ bú’ részese szólhat. A’ „Hírlapi Szem­
le'iroja némileg fenn akad e’névtelenségen ;’s az­
ért jegyezzük meg itt, hogy kezünknél három 
rendbeli, Moldvában költ tudósítás van , egyik 
díszes helyzetben levő világi —, a másik , egyhá­
zi férfiútól aláírva, a’ harmadik névtelen u- 
gyan . de a’ factumok’ előadásában a’ más kettő , 
a’" szioni közlés, ’s a’ P Gegő’ tudósításaival ösz- 
szehangzó; mihez még azt teszszük. hogy stilus, 
hang, Írás, és postajegy szerint e’harmadik, a’ 
más kettőtől kétség kívül különböző személy. 
Minthogy a’ két elsőbb közlés nem volt nyilvános­
ságra szánva, az utóbbi pedig fájdalmas kifaka- 
dásaiban bizonyos conventionalis korlátokon túl 
megyen; de különben is az. általa közlőitek azok 
előtt nem újak, kik Gegőt s a szioni czikket ol­
vasták . ’s az itt következőt olvasni fogják : elég 
legyen ezennel megemlítenünk: ’s a’ legutóbbi, szin­
te biztos kézből kerültet itt közölnünk (A’szerk).

Felvilágosit (isid a’ moldvai magyar tele­
pek' vallási ügyében. Elhangoztatta a’ Szion , kö­
zelebbi 27. számában, a’ moldvai magyar Jere­
miás’ siralmait a’ két testvér honban , ’s igazság­
gal mondja 29-d. számában, hogy részvevő keh­
iekre talált; de félek, hogy csak olly keblekre, 
inellyek panaszait elolvasván, egy szivük’ melyé­
ből eredt sóhajjal kiáltottak fel: Szegény magya­
rok ! szegény jámbor magyar lelkész! de ennél 
többet nem tehettek , ’s nem tehetnek. Zörgettek 
már ezen jó lelkészek olly ajtókon, hőimet óhaj­
tott orvoslások’ remény-sugarát várták, de a’ re­
ménylett váltság helyett bilincsek füzeitek lábaik­
ra. __ Magam is csak bánatokban oszlakazu lé­

vén . a’ mennyire a’ Sz. Erzsébettől nevezett L 
minorita-szerzet’ tartományának levéltárából merí­
tett hiteles adataim engedik, világosb fényben a- 
karom kitüntetni ezen, minden magyarnak érde­
kes , de a’ tisztelt közönség előtt elég homályos 
tárgyat. — Be nem vártam a’ moldvai lelkésznek 
Ígért további tudósítását, mert a Szion, 29-d. 
számában észrevételeket bocsátott közre, mely- 
lyek a’ moldvai lelkész’ panaszát egyoldalúnak bé­
lyegzik, minél fogva a’ Szion előtt gyanúsnak 
látszik az egész ügy’ igazsága.

Mindenek előtt azt veszi észre a’ Szion, hogy 
a’ magyar lelkész nagy becsmérléssel szól a’ ro­
mai missionáriusokról. De nem adta-e okát is a' 
lelkész, vagy csak úgy a’ levegőbe kong? — Ne 
kényszerítse a’ Szion a’ moldvai lelkészt mind a- 
zok’ elszámolására, mi által az olasz missioná- 
riusok becsmérlését megérdemlőitek. Azt hozza ő 
fel leginkább ellenek, hogy magyarul nem tud­
nak: ’s bár milly kábaságnak lássék is a’ Szion 
előtt ezt hinni,de ez csakugyan factum, mellyet oly- 
lyan kábaság forma czáfolásokkal eldönteni nem 
lehet; hogy nem is akarnak tudni, sőt gyűlölik a 
magyar nyelvet, gyűlölik a’ magyarokat, mihez 
én azt is teszem, hogy a’ magyar nyelvet ördögi­
nek nevezik: ’s a’ nyelv’ ismeretlenségéből ere­
deti hivek’ lelki kárát fájlalja: ’s hogy egyedül 
papi buzgósága, ’s nemzete iránti forró szeretete 
fakasztotta legyen őt is panaszra, kezeskedik az 
erdélyi püspök ő exjához intézett levélnek azon 
helye, mellyben egyik a’ magyar missio’tagjai kö­
zül ezeket Írja: „Neque intentionis meae est, ut 
haue missionem Provincia nostra Hungarica te- 
neat: fiant pace mea non curo ipsi Itali, dum mo­
do pop uhun non perdant, insíruant, viam salutis 
monstrent, et linguam , (quae magnum impedi- 
mentum semper fűit ne ad partes Schismaticorum 
deflectant) non destruant, ad moldavismuin vi eos 
non cogant“. — Ugyan képzeljen magának a’ 
Szion egy olasz embert magyarok közti, de mint 
magyarok’ papját, — a’ papi kölelességek isme­
retesek lesznek a’ Szion előtt, — ’s képzeljen 
magának egy magyart, mint papot oláhok közti; 
’s ha e’ mellett, ez ellenkező rendelkezéseket u- 
«•yan azon egy kormánytól számlázottaknak tudja, 
nem fog-e a’ felfordult rendben, felfordult világ­
ra ismerni? ’S nem fogja-e kérdezni: miért nem 
rendeltetnek a’ magyar papok a’ magyar hívek­
hez ? az olaszok az oláhokhoz , még azon esetben 
is, ha ezek az oláh nyelvet sem tudnák is . de mely- 
ivet, mint missióba készülök valóban tanulnak 
még Rómában; Moldvában pedig magokat tökéle­
tesítik benne, ’s nem fog-e nevetségesnek, ’s 
egy buzgó papra nézve boszantónak is látszani, 
hogy a’ magyarul nem tudó, az oláh nyelvet pedig 
bár csak törve beszélő olasz pap magyaroknak e- 
vangelizáljon, az oláliul nem tudó magyar pap pe­
dig oláhok köztt paposkodni kényielenitessék? ho­
lott ez a’ dolog, természetes rendébe helyeztet­
hetnék ! Mi legyen oka e’ fordult rendnek , vilá­
gosan megmagyarázta P. Gegő Elek, a' moldvai 
magyar telepekről irt munkájában *). Már milly

«>

*) Lásd 57. lap. —Hason), össze a’ Figyelni. 1838- 
diki folyamát, 811 ’s k. szel. —
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Kiváltság adhat jogot a’ természetes rend’ felfor­
gatására ? kérdem a’ Sziont.

De furcsán okoskodik a’ Szion, midőn a’ 
moldvai lelkész’ panaszát egyoldalúnak, ’s indula­
tosnak bélyegzi. — A’ ki panaszkodik, annak fáj 
valami; panaszainak czélja a’ sértett oldal’ felfe­
dezése , ennek ismét az orvoslás’, az enyhítés; azt 
tulajdonítja tehát vétkéül, hogy sebeit nyitja meg 
az emberiség —, a’ hon előtt? Hogy kívánhatta 
azt tőle, hogy ő kedvező oldalát tárogassa ál­
lásának , holott sebei panaszra fakasztják? O or­
voslást szeretne a’ rósz ellen, ő szorongatott lel­
kének mélyéből kiált a’ honhoz , azon reménynyel, 
hogy ez, vérei’ szomorú állását szívére veendi, 
’s tettleges részvéttel bebizonyítandja, hogy ide­
gen földöni rokonai iránt sem aludt el a’ termé­
szet szülte vonzalom, ’s hogy a’ nemzeti szeretet 
nem ismer külhatalom által jelelt határt működé­
seiben. És, ha a’ Szion’ okoskodásával szabad él­
nem : nemde megvallja a’ magyar lelkész, hogy 
Moldvában létezik romai missio, hogy mondhatja 
tehát egyoldalúnak tudósítását? Megismeri ezzel 
a’ lelkész , hogy Róma ezen zugot is öleli szere­
tőiével , hogy a’ hívek’ üdvösségét szomjuhozza, 
és csak azt óhajtaná hogy ezen felebaráti szeretet’ 
bélyegét homlokán hordó intézet olly irányt kap­
jon , úgy rendeltessék el, hogy a nagy czelnak a 
lehető tökéletességig megfeleljen, ’s a’ czéi’ el­
érésével ellenkező visszaélések eltöröltessenek. 
Nem csak lelkész ő, de magyar is : titkos erőtől 
vonatva, nemzete’ hontalan részében is fenakarja 
tartani a’ nemzetiséget, az édes honi nyelvet, 
mellynek fent (irtásával reményű magyarjait 
a' romai Anyásként egyházban is megtartani, 
mellynek ő törvényes papja.

P. Gegő Elek’ tudósításai szerint *) napról 
napra kevesbedik Moldvában a’ magyarok’ száma, 
’s szint olly arányban kevesbednek a’ catholicu- 
sok is: oka ennek nem egyéb, hanem a’ magyar 
papok’ nemléte, ’s ferde alkalmazása a’ létezők­
nek. — Legyen szabad ennek bebizonyítására i- 
déznem egy, ugyanez ügyben több felsőbb he­
lyeken is már megfordult, lelkismeretes véle­
mény-adásra felszólított tudós, és a’ moldvai ü- 
gyekkel közelről ismerős férfiúnak, P. Körösi Fe- 
reneznek leveléből egy két helyet. „Quia actu 
(1837.) Michael Filusztek hungarus in Galacz, 
ubi Hungari non dantnr **) ágit missionarium“. 
— Ismét minekutána a’ moldvai missionariusok e’ 
hivatalra készületeiket megmagyarázta,’s a’ ma­
gyar nyelvnek reájok nézve való nehézségéből , 
ennek gyűlölségét következtette, folytatja: ,,Ex 
his apparet Italum Missionarium inter Hungaros 
esse solum machinam inter Hungaros Catholicos, 
quia hős catechisare, his sermones sacros dicere, 
et honim Confessiones excipere, nonnisi per in- 
terpretem (!) valent. Quod autem Missionarii Itali 
velint linguam hungaricam eum periculo Religio- 
nis Catholicae e Moldavia penitus extirpare, non 
solum ab eiatibus missionariis , (úgy hiszem ma­
gyarokat ért) mihi constat; verum ante medium

■*) ű7—GO lap. — **) Gegó szerint is csak száz lélék.
S z e r k.

annum a nonnullis siculis militibus, negotiorum 
causa ibidem commorantibus, intellexi. S’cque 
lingua hungarica, ibidem a tot saeculis florens, 
perdurans, et valachicá anfiquior, ob ignoran- 
tiam , non dico malevolentiam non nullorum Italo- 
rum Missionariorum, cum Religione Catholica paul- 
lopost eliminabitur, exstirpabitur“.

Folytatja tovább a’tudósító: „Tristis expe- 
rientia docet, integras esse possessiones in Mol­
davia , quae linguam hungaricam penitus oblitae 
sunt, úti in Húszvaros, Halucsest, et alibi, sed, 
quod tristius est, dantur pagi integri, in quibns 
prius obliviscendo linguam, tardius,- ob pen úriam 
missionariorum ad disunites transiverunt. Ante 
quatuor annos in pa go Réty vixit Protopopa, cu­
ius pater eadem possessione, qua R. Catholicus 
defunctus erat: nunc omnes eiates , retinendo no- 
mina hungarica, disuniti, et valachi sunt. Reve- 
ra impossibile est, ut per 13 missionaries 40mil- 
lia animarum administrentur“.

Ezek igy lévén, kárhoztathatja-e a’ Szion lel­
készünkben a’ magyart, ’s a’ magyarban a’ lel­
készt? Indulatosnak fog-e meglátszani tudósítá­
sa ? hiszen mentül nagyobb a’ fájdalom , annál e- 
rőszakosabb annak kitörése. Legyen a’ Szion egy 
kissé szerényebb , Ítéleteiben , ’s megfontolóbb a- 
zok’ közlésében; ne alacsonyukon le gúnylappá; 
vagy változtassa meg czíinét; tisztelettel, ’s ne 
gúnynyal fejezgesse ki magát a’ honszeretetről. 
Gyanítgatása, milly lelkészek’ sorába tartozzék a’ 
moldvai lelkész, nem válik a’ Szionnak dicsőségére. 
Ennyit a’ Szion’ észrevételeire.

—Úgy hiszem nem lesz érdekeden rövid vázo- 
lafban a moldvai magyarok’ ’s a’ magyar lelkészek 
ügyével a’ hont megismertetni, hogy a’ moldvai 
magyar lelkész’ ígért tudósítását tisztábban fel­
foghassa, ha megjelenendik.

A’ moldvai catholicus hívek, nagy részint 
magyarok, és csak kis számmal oláhok; Rómából 
láttatnak el papokkal; ezek olaszok, a’ minorita 
szerzetes rend’ tagjai: Sz. Antaltól neveztetettró- 
mai kolostorban készülnek ezen missio’ számára , 
hol különösen a’ keleti egyház’ szakadását tárgya- 
zó kérdések mellett az oláh nyelv’ elemeit íanúl- 
ják, ’s igy jőnek Moldvába. Régi időktől fogva 
voltak Moldvában magyar minorita szerzetesek is, 
de igen csekély számmal, úgy, hogy egy kettő­
nél soha sem volt több. Miként, és mikor jötté­
nek légyen ezek a’ római missióhoz , nehéz vol­
na adatokkal megmutatni, de felesleges is a’jelen 
ügy’ felvilágosítására; annyi bizonyos, hogy már 
1646. év előtt is lelkészkedtek itt ezen jó atyák. 
Már ez időkben is olasz papok bírták a’ magyar 
parochiákat, mert a’ magyar nép munkásb , ’s kö­
vetkezőleg tehetős!), és így papja is kényelmes!) 
életre számolhat: a’ magyar missionariusokat pe­
dig, oláh falukba kénytették, mi által őket sziní- 
olly tehetetlen állapotba helyheztették, mint mily- 
lyenben magok is heverni szerettek. A’ hívek a’ 
keresztény hit’ elveiben tudatlanok voltak, vala­
mint most is azok, mert sem hit-, sem erkölcsbe­
li tanítás nem juta füleikhez, és csak a’ nemzet­
ségről nemzetségre, ivadékról ivadékra maradt 
hagyomány táplálta bennük a’ hitet. Mi volt tehát 
természetes!), mint, hogy a’ magyar papokat tárt
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kebellel fogadja a’ vezető nélkül szűkölködő, ’s 
vallásában buzgó hontalan magyar? ’s mi volt ter­
mesze tesb , mint, hogy mindent elkövessen, hogy 
.magyar ajkú papja lehessen ? Ez felingerlé az Il­
iászokat, ’s a" magyar papokat mint félelmes 
vágytársaikat gyűlölni kezdek, annál is inkább , 
mert ezek magok is azon törekedének, hogy ma­
gyar helyeken paposkodjanak.

Közelebbi időkben Pannii püspök volt a’ 
moldvai missio’ feje. Ezen valódi pap. látván a’ 
moldvai anyaszentegyház siralmas ügyét, műiden 
igyekezetei arra fordította, hogy a moldvai ma­
gyarok magyar papokkal Vitassanak el: s hogy 
tervét létesíthesse, minekutána a’propaganda ezen 
kis magyar telepekről nem gondoskodható , 1825- 
ben Kolozsvárott találkozók a’ Sz. Erzsébettől ne­
veztetett magyar minorita szerzet’ fóelőljárojával , 
kitől a’ moldvai magyarok’ részére számosabb pa­
pokat kére; mivel pedig a’ szerzet nagy költség­
nél neveli tagjait. olly egyességre lépett az em- 
litétt főelőljáróval, miszerint a magyar minoriták 
tartozzanak annyi papot küldeni Moldvába . a- hány 
kívántatik, kik a' romai missio' elöljárójának ren­
delkezéséhez tartozzanak, míg Moldvában mula­
toznak: a’ moldvai missio viszont az említett ma­
gyar szerzetnek évenként 100 scud it fizetni tai - 
főzzék Moldvába küldendő tagjai' nevelésére.

E’ szerint csak 1825től fogva van Moldvá­
ban , hol hat, hol hét magyar pap. Ez volt azon re­
ményekkel teljes ev a’ moldvai hívekre nézve! 
Örömtelve kecsegtették magokat a’ jámborok, hogy 
már ezentúl papjuk, egyszersmind tanítójuk, s 
atyjuk leend ! de mennyire csalatkoztak reménysé­
gökben . mutatta a’ következés. Pannii a’ moldvai 
magyarok’ szerencsctlenségere Moldvából eltnoz- 
dnatott, az olasz papok megmaradtak a’ magyar 
plébániákon, vagy ha a’ Szíunnak úgy tetszik, 
admistraturákon , a’ már most számosabb magyar 
papok pedig nagyobb részint oláh falukba rendel­
tettek a’ missio’elnökétől; ’s a’ nemzeti súrlódás 
mindig magasabb lépcsőre hágott a hívek nagy 
lelki kárával, ’s a’ keleti egyház’ botfánkoztata- 
sával. A’ magyar papok eleven színekkel festek 
több Ízben romában a’ moldvai magyarok’ állapot- 
ját, ’s különféle utakon igyekeztek honunkban is 
részvétre gerjeszteni olly férfiakat, kiktől, t agy 
kik által orvoslást reménylettek, de igyekezetük 
eddig sikereden maradt.

Legfőbb, ’s egesz a’ kitörési pontig rugtatta 
a magyarok’ elkeseredését legközelebbi időkben 
a’ missio' mostani elnöke, mert benne nyilvános 
gyűlölőjüket szemlélni sok okaik voltak s vannak. 
Ez grammaticákat, s kézikönyveket kért a ma­
gyar tudós társaságtól *) a moldvai magyalok 
számára: s inig ezeket kérte, Moldvában, vala­
hol csak lehetett, hátráltatta a' magyar beszede­
ket a’ templomokban, a' magyar papokat eltávo­
lította a’ magyar hívektől, oláh kézikönyveket 
szerzett a gyermekek’ számára, s oláliul tanulni 
kényszeritette, még a’ magyar énekeket is ki a- 
karta tiltani minden templomokból, ezen sok he­
lyütt egyetlen isteni tisztelet módját. s vallási
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gvakorlást, ’s helyettük oláhokat rendelt’, mit né­
hány templomokban létesite is; sőt, (ki hihetne 
e„y olly állású férfiútól!) gúnyrímeket pőrölt a 
ínagyarokra, ’s ezeket az iskolás gyermekekkel 
énekeltette. Ezek, ’s számtalan mások felinger- 
lették a’ magyar papokat: az erősb hatás termé­
szetesen erősb visszahatást szült, a’ magyar papok 
sűrűbben alkalmatlankodának Komában, ’s honunk­
ban is, minek következésében a’ római propagan­
da egy commissariust rendelt, Raphael Ardoini mi­
norita szerzetes.’ személyében. Mint járt legyen o 
el apostoli tisztében, eléggé mutatják tettei , a 
nélkül hogy azokra commehtariusokat kellene írni. 
Már csak azon egy környiilállás maga, mi szerint 
a' panaszkodó magyar papokhoz olasz bíró külde­
tett. sejdííethette a’ magyar ügy’ bukását; dehogy 
azon az úton kezdje apostoli munkálkodását, senki 
sem hihette volna. — Mint egyenlítette ki a’ dol­
got . feszült figyelemmel várja a’ haza részletes
tudósítását a’ magyar lelkésznek.

Ilártfay Hatman.

Egyesület.

— Almanacli-társaság. A’fokonként 
emelkedő nemzeti fejlődés, az olvasó-közönség’ 
csinosbúit ízlése, ’s a’ honi irók iránt növekedő 
figyelem új időszakát kezdik alkotni literaturánk- 
nak, de egyszersmind e’ körülményekben a1 ha­
ladó' kor' niagasb, nagyobbszerű kivánata veszi 
eredetét. E’ kívánat’ lehetőségig kielégítése, me­
legebb részvétet, sikeres!) méltánylást ebresztend , 
a'fait ismét literaturánk’ előlépése fog követni, 
íme nézetek lelkesítenek, Vajda Péter, Erdélyi 
János, es Vachott Imre’ indítványozására, néhány 
műkedvelő- és literaturabarátokat, hogy e’ nemes 
czel', e’ szép reményű jövő’ létrehozását munka- 
latba vegyek. így keletkezett az almanaeh-társa- 
sá"-. fó'és elóczelúl tűzvén ki: hogy egy, bel ér­
demére nézve jelen literaturánk’ legjobb termekéi­
ből fűzött, külsejére pedig a’ külföld akármellyi- 
kevel versenyező hazai almanachot adjon ki: jö­
vőben azonban , ha a’ vállalat’ óhajtott sikere , s 
egyesült akarat terjedtebbé teendi erejét, je­
les!) művek’ díjazása áltál írókat ébresztve , köz­
rebocsátásával az olvasó községnek szellemi el­
vezetet nyújtva - literaturánk’ virágzásának re­
ményteljes magvait vesse el. A’ czel’ tisztaságú­
ból "kitűnik , hogy kútfeje honszerelem, s ezen 
nyit vak a részvények mindazoknak, kiket honunk 
magáéinak nevez , sőt nemzetünk lelkes leányait. 
— ^kiknek toll, és tanácstereinek helyett gyön­
géd kebel juta hazaszeretet’ eszközéül, — tiszte­
lettel hívja meg pályatársakéi az egyesület. .Mitel 
pedig ezen almanach’ czelbavett kiadásához hite­
les számítás szerint mintegy két ezet pengő fo­
rint kívántatik: hogy a’ vállalat’ minél előbbi lét­
rehozása iránti rendelkezés illő foganatot nyer­
hessen, az 1839iki január’ végéig kétszáz rész­
vény’ elkelese okvetlenül szükséges , ’s a’ körül­
mény’ következtében az ügy’ rokonkeblii baráti 
megkéretnek, hogy aláírási szándekjokat bérmen­
tes leveleik által, az ideigleni elnöknél a len je­
lelt határideig nyilvánítani szíveskedjenek.
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y/z Almanach - társaság* alapszabálya. I. 
Czel. 1. A’ jelen kor’ kiváiiaiainak lehetőségig 
megfelelő almanach’ kiadása. 2. A’ pénztár’ fe­
leslegéből jeles szépliteraturai művek’ közrebo­
csátása. II. Részvények. 1. Ezen czél, rész­
vényesekből alakúit egyesület által levéli leg- 
biztosabban létrehozható; 10 pengő forint értékű 
részvényekre aláírás nyittatík. 2. A’ czélbavett 
almanach’ kiadásához két ezer pengő forint ki­
válhatván , míg két száz aláírók nem vállalkoznak, 
a’ részvény’ lefizetésére senki sem köteleztetik. 
3. Ha a’ részvényes előtt, valamelly távol lévő 
ügybarát aláíróul ajánlkozik, attól, egy az elnök­
nél lett bemutatás után levéltárba teendő kötelez­
vényt tartozik általvenni, hogy annak ereje mel­
lett, az aláírni kívánó’ neve a’ részvénykönyvbe 
iktattathassék. 4. Az aláíró vagy megbízottja ál­
tal befizetett részvényeket, a’ pénztárnok veendi 
által, :s csak az ő aláírása alatt költ nyugtatván)’ 
tekintetik hitelesnek. 5. A’ részvény két ízben 
fizettetik le, első fele az I839iki martins’ Síkéig, 
a’ második jun. 30ig bezárólag, úgy mindazonál­
tal, hogy ha január’ végéig két száz aláíró nem 
vállalkoznék , a’ fizetési határnapok egy évvel ké­
sőbbre tétetnek, a’ júniuson túl aláírók pedig a’ 
részvény’ felét az aláíráskor, másik felét hat hét­
tel későbben fizetendik le. 6. A’ kitűzött határidő’ 
eltelésével az 183% XX. ez. értelmében fognak a’ 
késlekedők fizetésre kényszeritetni. 7. A’ befize­
tendő részvények három évig a’ társaság’ szabad 
rendelkezése alatt maradnak: azoknak elteltével, 
ha az egyesület állandónak nyílvánitandja is ma­
gát, egyesek vissza léphetnek. III. Re'szreny- 
jogok. 1. Az aláírás’ napjától mindenki a’ tár­
saság’ tagjává lévén szavazattal bír. 2. A’ szava­
zási jog személyeket, nem a’ részvények’ számát 
illeti. 3. A’ részvényesek, minden a’ pénztár’ költ­
ségén kiadandó művekből harmadrész árral ol­
csóbban fognak a’ részvények’ mennyisége után 
számítandó példányokat nyerni, s ezek a’ pénz­
tárnoknál lesznek ellennyugtatvány mellett áltál- 
veendők. IV. A’ társaság' szerkezete. 1. Az 
egyesület’ neve Almanach - társaság. 2. A’ fő 
igazgatás a’ közgyűlésnél van, mellynek hatás­
köre ezekre terjed. a) Tisztviselőit évenként vá­
lasztja. 6) A’ számadásokra nézve ellenőrködik. 
c) írói jutalmakat ajánl, ’s a’ szerkesztő és pénz­
tárnok’ fizetéseit meghatározza, fi) A’ könyvek’ 
közrebocsátása , ’s pénztár’ kiadásai iránt tisztvi­
selőinek rendszabályokat alkot, e) A’ feleslegről 
rendelkezik, f) Az igazgató és bíráló választmány’ 
munkálatait megvizsgálja. 3. Közgyűlés évenként 
novemberi vásár alatt fog tartatni. I . Kép­
viseleti - rendszer. 1. Igazgató választmány, a) 
Tagjai az elnök, jegyző es hét választott részvé­
nyes. b) llogy határozatai kötelezők legyenek, 
legalább öt tag’ jelenléte szükséges, c) A’ pénz­
tárt havonként vizsgálja, il) A’ pénztárnoknak ki­
adási utalványokat ád. e) Szükség esetében he­
lyettes tisztviselőket nevez ki. f) Az almanach­
hoz képeket választ, azon alapszabály’ korhiti köz 
mindazon által, hogy a’ czimkép mindig a’ nem­
zet előtt köz tiszteletben álló hazafi’ vagy hon­
leány arczképe legyen. — Továbbá a’ kiadandó 
könyvek körűi papiros’, nyomás’, ’s kötés’ minősé­

géről határoz, ’s e’ tárgyban szükséges szerző­
déseket köt. g) A’ közgyűlés’ napját meghatároz­
za. h) A’ szerkesztőnek 10 pengő forintig előle­
gez. i) Munkálatairól a’ közgyűlésnek előterjesz­
tést teszem 2. Biráló választmány, a) Tagjai a’ 
szerkesztő, és négy választott részvényes. b) Az 
alinanachba iktatandó szépliteraturai műveket a’ 
szerkesztő, ’s egyik választmányi tag birálamlja 
meg. Ha Ítéletük egyező, a’ munka felvétetik, el­
lenkező esetre, másik választmányi tag bízatik 
meg eldöntő szavazattal, c) Külön kiadandó mun­
kák’ felvételére, három tag’ egyező ítélete kí­
vántatik. I /. Tiszlviselőség. 1. Tisztviselő csak 
részvényes lehet, ’s 2. Állandóul budapesti lakos. 
3. Egy évre választatnak, de minden közgyűlés 
által ujjra választhatók. 4. Két hivatalt egy sze­
mély nem viselhet. 5. Fizetési dijt csak a’ szer­
kesztő és pénztárnok nyerendenek. 6. Általános 
többséggel titkos szavazat’ útján választatnak. El­
nök. Élőiül, ’s az igazgató választmány üléseit 
meghatározza. Jegyző. Az ülések’ naplóját, hir­
detményeket, ’s minden a’ társaság’ ügyében köz­
rebocsátandó jelentéseket pontosan szerkeszti. 
Szerkesztő, a) A’ biráló választmány által el­
fogadott művekből az almanachot szerkeszti, b) 
A’ pénztár’ költségén kiadandó művek’ megjelené­
sére felügyel, sajtóhibákat javit, ’s a’ kiadás’ tár­
gyában szükséges levelezést folytatja, c) Saját mű­
ve felett nem bírálhat. Pénztáritok. a) önállá­
sú, ’s biztosító értékű részvényes lehet, b) Kiadá­
sai csak az igazgató választmány utalványai mel­
lett vétetnek fel a’ számadásba, c) A’ pénztárnál 
netalán keletkezendő hiány’ kiegyenlítésére magát 
az 183% XX. ez. értelmében kötelezi, cl) A’ rész­
vények’ befizetésére felügyel, ’s a’határidők’ el­
mulasztóit az Elnöknél bejelenti. Ügyvéd. A’ tár­
saság’ mindennemű szerződéseinek teljesülését, 
a’ szükség’ esetében törvény’ útján eszközli. T-II. 
Hirdetmények. Az Elnök’ és Jegyző aláírása alatt 
bocsáttatnak közre.

Költ az almanach-társaság’ IVdik ülésében 
december 23dik napján 1838.

ideigleni elnök Gr a at höxsef m.k. 
lakik a’ kecskeméti utczán gr. Wenkheim házban 

földszint.
és jegyző Kütby hajós m.k.

Jutató m té tét.

—Néhai t. t. Sehwartner Márton úr­
nak, a’ pesti királyi tudományos egyetemben 
a’ diplomatica, és lieraldica’ volt tanítójá­
nak, könyvtár űrjének, és a’ bölcseikedö 
kar’ seniorának hagyományából 180 forint vál­
tó ezédillában ajánltatik a’ következő tárgy­
ról készítendő legjobb értekezés’ jutalmául:

„ Cam in Verböczii Tripartilo Qtiudripar- 
lili auctores etia.m illád reprelienderint, quad 
in eo non pauca edit er, quam Juris Divtai na- 
tnralisque acquit as, vet usque regni observutio 
exposcere videbalur, posit a si/tt, imprimis in- 
slit at a utriusqne operis accurata comparatio- 
ne, scnlentiarum diversitas enotetur, turn et- 
ium via et modus de compertis recte iudicandi 
ustendatur.u

t
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Azon értekezés, melly a’ jutalmat meg­
nyeri , máshonnan e’ czélra ajánltatott költ­
séggel kinyomtattatik, és annak 12 példányai 
szerzőjének általadalnak. A’határnap, a med­
dig-azok, kik a’ kitett jutalomért vetélkedni 
szándékoznak, értekezéseiket az idevaló ki­
rályi tudományos egyetem* nagyságos reclo- 
rának postabér’ terhe nélkül általküldeni tar­
toznak, jövő 1740ik esztendei februarius utol­
só napjára van rendelve ; azon nap pedig, 
mellyen a’ ISO forintból álló jutalom a’ leg­
jobb'értekezés’ szerzőjének oda Ítéltetik, u- 
o-yan 1840ik esztendei június fjére határozta- 
tott. Az ollyan értekezés, melly szerzője ne­
vét nyilván kijelenti, ezen tudományos vetél­
kedéshez nem bocsátathatik, hanem csak az 
ollyan, melly valami jelszót homlokán vi­
selvén, szerzőjének nevét, és más őt meg­
ismertető jeleket egy melléje kapcsolt, de 
zárva lepecsételt levélkébe foglalja , mellyen 
kívülről ugyanazon jelszó legyen Írva. Ezen 
tudományos vetélkedésre mind a hazai, mind 
a’ külföldi tudós férfiak meghivatnak, kik ér­
tekezéseiket deák, magyar, német, vagy fran- 
czia nyelven készíthetik.

Költ Pesten november ITkén 1S3S. esz­
tendőben. A’ Schwurt ner jntalumhagyományá- 
nuk gondviselői, Szobiakul Pálma Klek, m. 
Air. egyel jegyzője által.

vao-y a’ honi polgárság és szab. kir. városok’ jo­
gait érdeklő oktatás. Szerző Tyraki és Boldogfai 
*Chap/y József Alajos, hites ügyvéd. n8r. 79 1. 
Kemény táblába kötve kv.

Pápáról érkezett: Klet pálya. ívta. Zsol­
dos Ig/iácz. Pápán. a’ ref. főiskola’ betűivel és 
költségén, Szilády Károly által 1838. kis Sr. XIX 
és 295 lap. Finom velinen ekés borítékba fűzve 
ára 1 ft. 20 kr. cp. — Feléledve látjuk tehát Pá­
pa’ regi typographiai emlékezetét. Könyvtáraink 
1577, 1592, 1 ti2S , 1700, 1750, 1788 és 1796- 
bol mutatnak pápai nyomtatványokat. Az évről öv­
re virágzóbb collegium’ java es méltósága meg­
kívánta , hogy könyvműhely nélkül ne legyen. S 
jm örömmel jelenthetjük, hogy a melly nyomtat­
ványait eddig láttuk, azt a’ kőszegi , pécsi és po­
zsonyiak’ rangjára emelik , mellyek, az egyetemi 
intézetet kivevőn, alkalmasint meghaladjak ter­
mékeik" szépségével minden többi honi társaikét,
_ Mint zsengéit ez ilj intézetnek hordjuk még
fel ezen apróságokat: 1. Beszedek , mellyek tek... 
pázmándv Dienes urnák ... a helv. vallástételt kö­
veti) Dunántúli főtiszt, superintendentia’ világi fő 
gondviselői hivatalába lett beiktatása innepén. . . 
tartattak. 4r. 18 lap. — 2. Hálakoszorú, mellyet 
tek . .. id. Kazay Gábor úrnak . . és példás élete’ 
párjának ... a" pápai főiskolában a" critic» philoso- 
phia es exegetica theologica’ tanitószékei’ alapí­
tóinak áldoznak azon főiskola’ nevendékei. 4r. 1‘2 
j. — 3. A’ pápai Casino részvényeseinek név—

literatúrai mozgalmai:.

— Budán, a’ m. kir egyetem’ bet., acade- 
miai költségen megjelentek 1. Blair Hugo’ rhe­
torical es aeslhelicai lerzkei. Nemelly kihagyá­
sokkal es rövidítésekkel angolból A is János. Má­
sodik kötet. nSr. 362 lap. fűzve, 1 ft. 40 kr., pos­
tapap. 2 ft. — 2. Külföldi játékszín. Kiadja a 
m. tud. társaság. Tizennegyedik kötet: A zász­
lótartó. vigj. 3 felv. Schródertől ford. Fel-Apá- 
thi Molnár Sándor nl'2r. 1 IS lap. Postapap. ekes 
boritokba fűzve 24 kr cp.

Vgyan ott Bagó és Gyűrűin’ műhelyükben 
jött ki : Anakreon' dalai. Fordította l)r. Taitb- 
ner Karoly. Kiadó egy toldalékkal Vajda Peter. 
A kiadó’ tulajdona. Pest, Leopold-utcza, ISI. 
16r. 94. lap. fűzve, velinen 24 kr cp.

Dec. 21. vettük a Tud. Gy. IX-d. vagyis 
septemberi kötetet, mellyben I). Tuitbner Károly 
az újabb bölcselkedés fu tüneményeiről, Katona 
Denes honi indigójáról értekezik; Fejér György 
173Sdiki dolgokat közöl egy akkori kéziratból; 
egy névtelen a Jászság’ földiratát adja. — A* Kü­
lönféle közli Kállay’ nyilatkozását Szalabéri ellen 
is . ugyan azt melly a’ múlt évi Figy. 909 s k. 
lapjain áll. Mivel itt ..Sept. 2S-d.‘- van kelés’ 
napjául föltéve, nehogy valaki azt higye, mi sze­
rint mi e’ czikkelyt, datum-változtatással a" Tud. 
Gy.-ből kölcsönöztük volna, meg kiöl jegyez­
nünk. hogy a’Tud. Gy. augustusi kötete, melly— 
Kállay felel , nov. 6. jelent meg.

Pesten Bőiméinél nyomatott: Polgárt ökör.

nivaloi stb. 12r. 35 1. 4. hm/ckbeszed . . . Mat­
ton Istv. prof. felett.. Kán Pál. n4r. 7 1.

Kassáról, Werfer' műhelyéből érkeztek: 1. 
A" háztartás' mesterségének minden ágaiban ta­
pasztalt gazdasszony, es pedig a kenyérsütés, 
konyha, éléskamra, pincze és kert körül , valamint 
u’ mosás, fejerités es különféle szövetek megfes­
tése' dolgában stb. Összeszedte Szepsi József 
gr. 126 1. — 2. Hogyan kell a’ mezei gazdá­
nak termékei termesztésénél s eladásánál hasz­
not kémlelni? Tapasztalásból merített tanácsiatok 
és oktatások minden nemű földművelők’ számára. 
Kiadta egy a honját es hazafiak boldogítani kivá­
ltó gazdasági tiszt. 8r. X 1IL és 168 1. — 3. A 
vengszennt sybitla. X agy egy híres kártyahányó— 
ne’ vég vallomásai. Kiadta Kalisch doctor. Xegv 
kártyatáblával (ev nélkül). 12r. 56 lap^

Kolosvártt az ev. ref. coll. bet.: Lit mulató az 
olvasást unit ásban, a tanítok’ számára, elörebo- 
csatott rövid hangtannal , Kawerau’ nyomán I aj- 
na Antal által dolgozva. Sr. X I és 6(! I. Ara 36 
kr. váltó.

Uzvanott, a' k. lyceum’ bet.jelent meg: Ke­
mény. Zsebkönyv. kiadta a’ kolozsvári unit. col- 
le—iumbeli olvasó társaság. 12r. öszv. 384 lap. 
X elmen csinos borítékban ára 1 It. 40 kr, nyomt. 
pap. 1 ft. cp.

— Pécsett, a’ piisp. lyceum’ műhelyében, 
elkészül a napokban: História v. rajt/nlt, trm- 
jdi rallied, et nrbis ({iriuipie- Fr'desiensis, (piám 
seripsit Paulus Angi. eiusd. v. cap. canonicusj 
öszv. 30 ív : velin. 2 ft . nyomt. pap. 1 ft. 6 kr cp.

XyoinatiU Haifán a* magyar kir. egyetem’ betűivel.


